
（ポルトガル語） 

 ６豊教保第１２６号  

令和６年６月１８日  

 Senhores Responsáveis 

保護者 様 

                                       Secretaria da educação de Toyohashi 

 豊橋市教育委員会  

Sobre alimentos alergênicos na merenda escolar do mês de julho 

７月分学校給食の食材における食物アレルギー対応について（依頼） 

 

Averiguamos que na merenda do mês de julho usaremos a maionese feita com ovos. 

Como não conseguiremos mudar o cardápio, pedimos as desculpas pelo transtorno e 

entregaremos a merenda conforme descrito abaixo.  

Além disso pedimos que os senhores conversem com a escola caso o aluno possua 

alergia a ovos crus ou semi cozidos. 

Abaixo esta descrito os alimentos alergênicos, os senhores podem conferir no verso da 

folha do cardápio mensal do mês de julho “lista dos 28 alimentos alergênicos” 

７月に学校給食で提供する献立の中に、卵を使ったマヨネーズが入っていることがわかりました。今から献立を変えるこ

とはできないため、ご迷惑をおかけし大変申し訳ございませんが、下記の内容で提供します。 

また、生卵や低加熱卵を含む卵アレルギーのお子さんがいるご家庭は、各学校とご相談をお願いします。 

なお、下記献立のアレルゲン情報については、７月分家庭配布用献立表裏面の「２８品目アレルギー表示」のとおりです。 

記 

 

１ Data e o que será servido 該当する献立と提供日 

 

 

 

Secretaria da educação de Toyohashi Setor Hoken Kyūshoku Ka (Setor de Saúde e Merenda Escolar) 

 （担当：豊橋市教育委員会 保健給食課 ５１－２８３５） 

Nome do prato 料理名 Tobu 東部 Nambu 南部 Hokubu 北部 Akebono 曙 

  Omelete de Atum com maionese 

ツナマヨオムレツ 

※A maionese usada para fazer esse 

prato contém ovo オムレツに含まれるツナマ

ヨに卵を使用したマヨネーズを使用しています。 

７月17日

（水） 

７月４日

（木） 

７月２日

（火） 

７月３日

（水） 


